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			Ensimmäinen luku

			1

			Susien ulvonta kuuluu yhä lähempää ja lähempää. Hebla Fleming painautuu reessä syvälle vällyihin ja huokaa hiljaa. Joitakin tiimoja sitten hän vielä jaksoi kääntyillä katsomaan taakseen, mistä susien pelottava huuto kuului. Rekeä saattavien ratsumiesten hevosten takana hän kuvitteli näkevänsä vinosilmäisten susien kiitävän kohti rekeä, mutta sen hän tietysti vain kuvitteli. Hän pelkäsi, että jonkun niistä onnistuisi livahtaa ratsumiesten ohi ja hypätä rekeen. Hebla-rouva värisee, ja huolimatta kovasta pakkasesta hän on likomärkä hiestä.

			Poltot tulevat yhä kovemmiksi, ja Hebla-rouva puristaa kätensä nyrkkiin pystyäkseen hillitsemään itsensä. Mitä tapahtuu, jos lapsi syntyy nyt tässä reessä, keskellä pimeätä yötä, susilauman ajessa heitä takaa?

			Eerik-herra tosin sanoi, etteivät sudet uskaltaudu lähelle rekeä, sillä ratsumiesten on helppo pelottaa ne pois palavilla soihduillaan. Mutta kuinka monta kertaa onkaan kuultu puhuttavan siitä, miten nälkäiset sudet käyvät öiseen aikaan matkamiesten kimppuun ja repivät heidät. Ja kuinka käy lapsen ja hänen itsensä tässä pakkasessa, vaikka sudet eivät uskaltaisikaan tulla lähelle rekeä? Miksi lähdinkään Eerik-herran mukana Paraisten Kuitiasta kohti Ylänettä, Hebla-rouva ajattelee. Mutta lapsen ei pitänyt syntyä vielä, ja hän, Hebla halusi päästä Yläneelle, missä hänen molemmat vanhemmat lapsensa ovat.

			Eerik-herra hoputtaa hevosia kovempaan vauhtiin, pakkaslumi tuiskuaa Hebla-rouvan kasvoille ja ratsumiesten soihdut näyttävät aavemaisilta pimeässä. Samassa reki kallistuu ja Hebla-rouva voihkaisee tuskasta. Eerik-herra kietoo kätensä nopeasti puolisonsa hartioiden ympäri ja katsoo tätä huolestuneena. Heblarouva purskahtaa hiljaiseen itkuun. Siinä on sekaisin huolta edessä olevasta synnytyksestä ja susista, joiden ulvonta tuntuu koko ajan tulevan lähemmäksi, mutta myös iloa siitä, että Eerik-herra pitää hänestä kädellään lujasti kiinni. Hebla-rouva tuntee miehensä jäätyneen parran painautuvan kasvojaan vasten, mutta samassa entistäkin kovemmat poltot repivät hänen ruumistaan, ja hänen huuliltaan pääsee tuskaisa valitus.

			»Me pysähdymme ensimmäisen talonpoikaistalon kohdalle», Eerik-herra sanoo.

			Hebla-rouva nyökkää, mutta ei vastaa mitään. Likainen, syöpäläisiä täynnä oleva talonpoikaistalokin tuntuu hänestä nyt odottamisen arvoiselta paikalta. Ja ehkä talonpojan emäntä on ennenkin auttanut synnytyksissä. Hebla-rouva muistaa, miten paljon lapsenpäästäjiä ja apuvaimoja oli läsnä Kuitian linnassa, kun hänen poikansa Jaakkima ja Klaus syntyivät. Mutta tietysti oli tärkeätä, että koko Etelä-Suomen laamannin Eerik Flemingin ja hänen korkeasyntyisen puolisonsa lapset ympäröitiin maailmaan tullessaan mahdollisimman suurella huolella ja taidolla. Hebla-rouva muistaa höyryävät vesikattilat, lukemattomista yrteistä valmistetut juomat ja monet ohjeet, joita hän oli saanut kummankin synnytyksen aikana. Ja nyt hänen on synnytettävä kolmas lapsensa jonkin kurjan talonpoikaistalon likaisilla oljilla, ainoana apunaan hieltä haiseva talonpoikaisvaimo.

			Samassa repii uusi, entistä suurempi tuska Heblarouvan ruumista, ja hän painaa hädissään kädet kylkiään vasten.

			»Eerik, lapsi syntyy nyt», hän sanoo pelästyneenä.

			Eerik Fleming nykäisee ohjaksista niin, että hevoset pysähtyvät.

			»Luuletko selviäväsi yksin?» hän tiedustelee sitten.

			»Mutta sudet …», Hebla-rouva aloittaa.

			»Niistä ei ole huolta», Eerik-herra sanoo rauhallisella äänellä. »Saattueessa on niin paljon ratsumiehiä, etteivät sudet uskaltaudu lähelle.»

			Eerik Fleming jakaa määräyksiä ratsumiehille, jotka katsovat häneen hämmästyneinä. Ratsumiesten on ympäröitävä reki joka puolelta ja pidettävä käsissään palavia soihtuja, niin että sudet eivät uskalla tulla paikalle.

			Hebla-rouva voihkii hiljaa tuskissaan.

			»Hyvä Jumala», hän rukoilee, »anna lapsen syntyä nopeasti.»

			Eerik Fleming seisoo reen vieressä ja katselee silmä kovana puolisoaan. Hänen ei olisi pitänyt ottaa Heblarouvaa mukaan näin pitkälle matkalle, mutta kuka saattoi aavistaa, että lapsi syntyisi ennen aikojaan. Sitä paitsi Hebla-rouva oli koko odotusajan aivan terve eikä ollut valittanut mitään.

			Fleming pyyhkäisee huomaamattaan kädellä otsaansa. Kunpa edes sudet lopettaisivat tuon ulvontansa, hän ajattelee. Joka kerran, kun ulvonta kuuluu, hän tahtomattaan muistaa venäläisiä, joiden hän on samalla tavoin huutaen nähnyt hyökkäävän suomalaisia vastaan. Matkivatkohan venäläiset suden ääntä rohkaistakseen itseään ja toisiaan vai pelottaakseen vihollistaan? Sitä ei Eerik Fleming ole koskaan osannut selittää.

			Hebla-rouva kiemurtelee tuskissaan vällyjen alla. Kuinka on mahdollista, että hän, Hebla Fleming, tunnetun ruotsalaisen valtaneuvoksen Sigge Sparren ja tämän Natt och Dag -sukua olevan puolison tytär, synnyttää lapsensa avoimen taivaan alla susien ulvoessa ympärillä. Hebla-rouva näkee, miten Eerik-herra vetää pitkän pistoolin esiin. Niin, se on tietysti välttämätöntä, jos jonkin suden onnistuisi päästä ratsumiesten ohitse reen luo.

			Uusien polttojen värisyttäessä Hebla-rouvaa Eerikherra laskee kätensä hänen olkapäälleen. Hebla Flemingistä tuntuu kuin tuskat helpottaisivat ja susien ja pimeän yön aiheuttama kauhu väistyisi Eerik-herran käden suoman turvallisuuden ansiosta.

			»Eerik, nyt lapsi syntyi», Hebla-rouva kuiskaa hetkistä myöhemmin.

			Eerik Fleming heittää pistoolinsa reen jalkopäähän, vetäisee nopealla liikkeellä vällyt syrjään ja ottaa sitten puukon vyöltään. Hebla Fleming ei ehdi täysin tajutakaan mitä tapahtuu, kun hänen miehensä salamannopeasti leikkaa lapsen napanuoran poikki ja tekee siihen näppärästi solmut. Sitten hän nykäisee taas kiireesti vällyt Hebla-rouvan päälle ja kehottaa tätä käärimään lapsen hameisiinsa, niin ettei se saa kylmää.

			»Oliko se tyttö tai poika?» Hebla-rouva kysyy.

			»Sitä minä en ehtinyt katsoa, ettei lapsi olisi paleltunut. Mutta tytär on aivan yhtä tervetullut kuin poikakin. Onhan minulla jo ennestään kaksi miespuolista perijää», Eerik-herra vastaa ja huutaa sitten ratsumiehille, että nyt jatketaan matkaa.

			Sitten Eerik-herra tulee Hebla-rouvan viereen rekeen, mutta varoo huolellisesti, etteivät hänen kylmässä pakkasyössä jäähtyneet vaatteensa kosketa vastasyntynyttä lasta. Hebla Fleming puristaa vällyjen alla lasta omaa ruumistaan vasten, niin että se pysyy lämpimänä. Kokemistaan kärsimyksistä ja yhä jatkuvasta susien ulvonnasta huolimatta Hebla-rouva tuntee olonsa hyväksi. Minulla on kaksi poikaa, Eerik-herra oli sanonut hänelle. Siis vain kaksi – heidän yhteiset poikansa Jaakkima ja Klaus – vaikka Hebla-rouva on jo monta kertaa ehtinyt pelätä, että Eerik-herra olisi lukuisien ulkomaanmatkojensa ja pitkien Tukholmassa oleskelujensa aikana ehtinyt hankkia useampiakin lapsia.

			Aamun sarastaessa ajaa laamanni Eerik Flemingin reki Yläneen kartanon pihaan. Hebla-rouva herää säpsähtäen – hän oli nähtävästi nukahtanut matkalla. Vastasyntynyttä lasta hän on kuitenkin koko ajan puristanut itseään vasten, jotta se pysyisi lämpimänä.

			Eerik-herra käärii Hebla-rouvan huolellisesti vällyihin ja kantaa tämän sitten sisään.

			»Pidä lapsesta kiinni, ettei se putoa», hän vain huomauttaa.

			Sitten hän kantaa vaimonsa lämpimään tupaan ja laskee tämän makaamaan korkealle vuoteelle.

			»Nukkuuko koko talo?» Eerik-herra huutaa. »Tulkaa auttamaan Hebla-rouva sänkyyn ja peskää lapsi.»

			Pikkupiika lyö hämmästyksissään käsiään yhteen, kun Eerik-herra nostaa vällyjen alta vastasyntyneen lapsen, mutta emäntäpiika tarttuu siihen tottunein käsin.

			»Tuo tänne nopeasti lämmintä vettä ja lisää puita uuniin», emäntäpiika komentaa. »Ja sitten tuot kapalon kaapista tänne uunin luo lämpiämään.»

			Pestyään ja kapaloituaan lapsen emäntäpiika laskee sen Hebla-rouvan viereen.

			»Lapsi on kaunein pikkutyttö, minkä minä olen nähnyt», emäntäpiika sanoo kunnioittavasti.

			»Jos lapsi on tyttö, tulee sen nimeksi Filippa», Eerikherra sanoo astuessaan vaimonsa vuoteen ääreen.

			Hebla-rouva nyökkää onnellisena ja nukahtaa sitten.

		

	
		
			2

			Hebla-rouva on levoton aamusta asti. Jo herätessään oman rouvaintupansa leveässä katosvuoteessa hän tuntee itsensä rauhattomaksi. Vaikka ulkona on vielä hämärää – näin marraskuussa päivä valkenee vasta myöhään – ei Hebla-rouva malta pysyä sängyssä vaan nousee jalkeille. Hän ojentaa jo kättään kohti kelloa soittaakseen sisäneitsyen luokseen auttamaan pukeutumisessa, mutta jättää sitten sen tekemättä. Jotenkin tuntuu hyvältä saada olla yksin, omine ajatuksineen, vielä hetken aikaa.

			Hebla-rouva vetää vuodeverhot syrjään ja työntää lämpimän peiton alta paljaat jalkansa esiin. Tyytyväisenä hän panee merkille, miten miellyttävältä paksu ryijy tuntuu hänen varpaisiinsa. Niin, Yläneen kartanon mattoja ja ryijyjä ei todellakaan tarvitse hävetä. Ja sellaisia liinavaatteita kuin on Hebla-rouvalla saa hakea ympäri Suomen eikä varmasti sittenkään löydä.

			Hebla-rouva alkaa nopeasti pukeutua, sillä tuvassa on kylmä. Tuli uunissa on ehtinyt sammua yön aikana, ja tänä vuonna talvi tuntuu tulevan tavallista aikaisemmin. Hebla-rouva ottaa tuolilta mustan hameensa ja siihen kuuluvan mustan samettiliivin, joka on tiukasti vyötärön mukainen. Liivin yläosaa koristavat kultapassementit. Hebla-rouva silittää varovasti sormenpäillään kultaisia koristeita. Ne hän on kerran saanut Eerikherralta, ja hän käyttää niitä vain erityisen juhlallisissa tilaisuuksissa.

			Hebla-rouva kampaa pitkän ruskean tukkansa ja kokoaa sen taidokkaaksi hiuslaitteeksi päänsä päälle. Jos huoneessa ei olisi niin hämärää, saattaisi hyvinkin nähdä, että Hebla-rouvan ruskeiden hiuksien joukkoon on jo alkanut ilmestyä valkoisia juovia. Mutta onko tuo mikään ihme, sillä onhan Hebla-rouvalla jo ikääkin. Hän on hiljattain täyttänyt 45 vuotta. Vielä tosin Hebla-rouvan ryhti on suora ja hänen äänensä päättäväinen – vaikka helppoa ei hänen elämänsä varmaankaan ole ollut. Onhan hänen nämä seitsemän viimeistä vuotta, Eerik-herran kuolemasta lähtien, ollut vastattava koko Eerik Flemingin suuresta omaisuudesta, valvottava Kuitian kartanoa Paraisissa, Suitian linnaa Siuntiossa ja tätä Yläneen kartanoa. Eikä Eerik-herralla eläessäänkään ollut paljon aikaa valvoa kartanoitaan ja suurta omaisuuttaan, sillä hänen oli palveltava kuningastaan milloin hoitamalla korkeita virkoja, milloin osallistumalla sotaretkiin. Mutta Eerik-herran onni oli, että hänellä oli niin taitava ja osaavainen emäntä kuin Hebla-rouva, joka ei vähästä pelästynyt ja joka osasi pitää huolta sekä perheestään että Eerik-herran suurista tiluksista.

			Hebla-rouva ottaa ketunnahalla koristetun viitan naulasta käsivarrelleen. Sitten hän astuu määrätietoisin, hiukan raskain askelin käytävään – tuntuu kuin Hebla-rouvan koko luonne paljastuisi hänen arvokkaista, ehkä turhankin painavista liikkeistään. Heblarouva avaa oven siihen tupaan, missä Filippa-neito nukkuu yhdessä vanhan Dorotean kanssa.

			Ajatuksissaan Hebla-rouva puistaa hiukan tyytymättömänä päätään nähdessään kynttilän palavan pöydällä. Se on Filipan keksintö, tuo, että hän ei halua nukkua pimeässä vaan kynttilä jätetään palamaan huoneeseen. Nytkin on paksu, kotona valettu kynttilä palanut koko yön, sillä siitä on enää jäljellä vain pieni pätkä.

			Hebla-rouvan tarkoituksena on aluksi herättää Filippa, mutta sitten hän jääkin seisomaan sängyn päähän. Filipan tahdosta vuodeverhot on jätetty auki, niin että kynttilän valo näkyy paremmin. Vanha Dorotea ei nähtävästi halunnut panna vastaan, vaan antoi periksi tässäkin asiassa niin kuin monta kertaa muulloin.

			Hebla-rouva epäröi hetken, muttei sitten herätäkään Filippaa. Tyttö nukkuu niin sikeässä unessa, ruskea tukka levällään tyynyllä. Näin nukkuessaan on Filipassa naisellisuutta ja pehmeyttä hiukan enemmän kuin tavallisesti, vaikka nytkin hänen leukansa on lystikkäästi pystyssä ja kavaltaa näin kaikille Flemingeille ominaista itsepäisyyttä ja uhmaa. Filipan nenässä on myös hiukan kyömyä niin kuin isällä ja molemmilla veljillä. Sekin näyttää olevan perintöä Flemingeiltä, Hebla-rouva ajattelee.

			Vanha Dorotea, joka oli Yläneen kartanossa jo silloin, kun Eerik-herra toi Hebla-rouvan sinne nuorikkonaan, nukkuu leveän katosvuoteen reunalla. Filippa on unissaan vetänyt peiton melkein kokonaan Dorotean päältä ja kääriytynyt siihen itse. Hebla-rouva hymähtää. Dorotea ei tietenkään vaadi osuuttaan peittoon, vaikka hänellä yöllä on kenties hyvinkin ollut kylmä. Mutta vanha Dorotea valvoisi ennemmin koko yön ja palelisi kuin herättäisi Filipan.

			Hebla-rouvan kasvoille tulee huolestunut ilme. Kaikki hemmottelevat Filippaa, eikä se varmaankaan ole tytölle hyväksi. Filippahan on jo 15-vuotias, ja ennen pitkää hänet on naitettava ja hänestä tulee emäntä ties miten suureen taloon. Silloin on osattava johtaa töitä ja oltava ankarakin, jos niin tarvitaan. Mutta ennen kaikkea täytyy olla nöyrä ja palvelevainen niin omaa miestään kuin tämän vanhempia kohtaan. Ja juuri se seikka huolestuttaa Hebla-rouvaa, sillä Filipassa ei ole jälkeäkään nöyryydestä. Tyttö on yhtä itsepäinen kuin kaikki Flemingit, eikä Hebla-rouvan ole onnistunut lannistaa hänen uhmaansa.

			Filipan ollessa lapsi koetti Hebla-rouva kovalla kädellä ja piiskalla saada hänen mielensä taipuisammaksi. Mutta vaikka Filippa itki ja kiemurteli äitinsä polvilla, Hebla-rouva tunsi jokaisen selkäsaunan jälkeen kärsineensä tappion, sillä Filippa ei suinkaan nöyrtynyt, vaan vetäessään hamettaan alas katsoi äitiään silmissään niin päättäväinen ilme, että Hebla-rouva joskus säikähti. Minkähänlaisiin vaikeuksiin tuollaisella luonteella varustettu tyttö vielä kerran joutuisi, hän ajatteli?

			»Kenenkään Flemingin sisua ei masenneta selkäsaunalla», Eerik-herra huomautti jonkun kerran. »Meidät on tehty toisenlaisesta aineksesta kuin muut ihmiset, eikä meidän luonnettamme muuteta koivunvitsalla sen enempää kuin nahkaremmilläkään.»

			Hebla-rouva hymähtää katsellessaan Filippaa. Eerikherra oli varmaankin oikeassa, sillä Filippa on tänä päivänä yhtä itsepäinen kuin lapsenakin. Voihan tietysti luja luonne olla avuksikin jos joutuu hoitamaan suurta omaisuutta ja valvomaan monien palvelijoiden töitä, mutta avioliitossa tuollainen uhmamieli ei varmaankaan ole hyväksi. Vaikka näet onkin kysymys Eerik Flemingin tyttärestä, on Filipan kerran kuitenkin alistuttava oman aviopuolisonsa tahtoon. Ja Filipan luonteiselle se ei varmaankaan käy helposti.

			Hebla-rouva kääntyy ja lähtee huoneesta.

			Isostatuvasta lyö lämmin ilma Hebla-rouvaa vastaan, kun hän avaa oven. Emäntäpiika on jo ehtinyt laittaa leivät uuniin paistumaan ja seisoo parhaillaan hellan ääressä sekoittaen suurta puuropataa. Hebla-rouva nyökkää tyytyväisenä hyvän huomenensa. Yläneen kartanon emäntäpiika on erinomainen työihminen. Hän nousee ensimmäisenä aamulla ja käy herättämässä pikkupiiat. Oikeastaan tämä olisi tietysti hänen, Heblarouvan, asia, mutta siitä lähtien kun emäntäpiika Maria tuli taloon, Mari aina oli ensimmäisenä pystyssä aamulla.

			Emäntäpiika antaa merkin pikkupiialle, joka tulee hämmentämään puuropataa, ja alkaa itse kattaa aamupalaa Hebla-rouvalle pitkän pöydän päähän. Emäntäpiialla on isot kädet ja jalat, ja hänen koko olemuksessaan on samaa jykevyyttä kuin isontuvan pitkässä pöydässä ja sen molemmin puolin olevissa lujatekoisissa penkeissä. Niin, mikään naisellisen pehmeä ja kaunis ei emäntäpiika todellakaan ole, mutta sitäkin nopeampi käänteissään ja taitava töissään. Ja sehän on naiselle tietysti pääasia, ainakin tällaisen kartanon palveluksessa olevalle, miettii Hebla-rouva itsekseen.

			Emäntäpiika kantaa pöytään leipää ja voita, suolattua kinkkua ja kylmää lintupaistia. Sitten hän kipaisee vielä hakemassa kellarista piimää ja asettaa kannun Hebla-rouvan eteen pöydälle.

			Emäntäpiika luo vielä viimeisen silmäyksen pöytään todetakseen, että kaikki on kunnossa. Sitten hän niistää pöydällä messinkisessä kynttelikössä olevat neljä kynttilää.

			»Mene panemaan tuli Hebla-rouvan tuvan uuniin», emäntäpiika sanoo pikkupiialle ja asettuu taas itse puuropadan ääreen.

			»Suuri sali olisi tänään myös lämmitettävä», Heblarouva sanoo hitaasti.

			»Sen minä haluan tehdä itse», emäntäpiika sanoo ja viittaa toista pikkupiikaa jatkamaan puuropadan hämmentämistä. »Salin uuneissa ei ole ollut tulta vielä koko syksynä, niin että niiden kanssa on oltava varovainen», emäntäpiika touhuaa ottaessaan puita käsivarrelleen.

			Syödessään Hebla-rouva katselee tyytyväisenä ympärilleen. Yläneen kartanon isotupa todistaa talon varakkuutta ja hyvinvointia. Ruoka-astiat ovat tinaiset, ja pöydällä on pienempiä ja suurempia tinavateja, lautasia ja tuoppeja. Seiniä peittää huolellisesti valmistettu tammipaneeli aina puoleenväliin saakka, ja ikkunan alla on suurikokoinen, veistoksin koristettu arkku. Turhaa on tietenkin pitää isossatuvassa noin hienoa arkkua, mutta sittenpähän näkevät kartanossa kävijät, miten varakas talo Yläneen kartano on. Siellä on varaa antaa palvelusväenkin vaatteiden säilytyspaikaksi oikein veistoksin koristettu arkku.

			Hebla-rouva nousee seisomaan ja oikoo vaistomaisesti mustaa hamettaan. Päivä jo sarastaa kilipukin vuodasta valmistettujen ikkunoiden pergamenttiruutujen läpi, vaikka ollaan marraskuussa. Niin, marraskuu. Mistähän johtuu, ettei hän koskaan voi päästä eroon siitä ilkeästä tunteesta, mikä valtaa hänet aina marraskuussa? Ja miksi juuri tämä kuukausi on hänen mielestään pahempi kuin muut? Johtuukohan se siitä, että silloinkin oli marraskuu, kun hän 22 vuotta sitten saapui Eerik-herran vastavihittynä puolisona Suomeen jäädäkseen tänne.

			Koko Suomi tuntui hänestä silloin pieneltä ja pimeältä. Kun hän Eerik-herran kanssa saapui myrskyisän merimatkan jälkeen laivalla Turkuun, oli taivas harmaa ja ulkona satoi. Järkyttyneenä Hebla-rouva katseli Turun pieniä ja matalia asumuksia, jotka hänen mielestään näyttivät niin mitättömiltä Tukholman taloihin verrattuina. Kaivaten Hebla-rouva muisteli kuninkaankaupungin leveitä katuja ja isänsä valtaneuvos Sigge Sparren komeata taloa. Kuinka hän koskaan tottuisi elämään tässä maassa, hän joka oli viettänyt koko lapsuutensa ja tyttövuotensa ylellisissä palatseissa? Hänhän kuului äitinsä Kristiina Maununtyttären puolelta mahtavaan Natt och Dag -sukuun, jonka omistuksessa oli linnoja ja komeita kartanoita.

			»Me jatkamme heti matkaa», Eerik-herra sanoi nähdessään nuoren vaimonsa katselevan Turun kapeita katuja. »Minä vien sinut Paraisiin, missä Kuitian linnasta tulee sinun kotisi.»

			Hebla-rouva nyökkäsi, mutta sisimmässään häntä harmitti. Hän ei olisi halunnut, että Eerik-herra huomaa hänen pettymyksensä ja näkee, miten mitättömänä hän pitää Turkua. Olihan hän Tukholmassa komean Eerik Flemingin puolisoksi suostuessaan vakuuttanut tälle, ettei hän kaipaisi Suomesta takaisin Tukholmaan.

			Eikä hän ole kaivannutkaan, se on kyllä totta, Eerikherran rinnalla hän on saanut kaikkea sitä, mitä hän joskus nuorena tyttönä elämältä oli odottanutkin. Hiukan hellempi olisi Eerik-herra kyllä hyväilyissään voinut olla, Hebla-rouva varsinkin alkuaikoina ajatteli, mutta kaikki Flemingithän nyt ovat siinä suhteessa samanlaisia. Ja kai miehinen mies kerta kaikkiaan on luotu rakastamaan toisella tavalla, kuin nuori tyttö unelmissaan kuvittelee, Hebla-rouva mietti. Todistihan Eerik-herran rakkautta häneen sekin, että tämä jätti koko suuren omaisuutensa Hebla-rouvan huostaan ja antoi vaimonsa huolehtia kaikesta.

			Eikä Eerik-herra ollut koskaan tyytymätön, vaan kiitti aina puolisonsa taitoa ja huolellisuutta. Ja paljon työtähän Eerik-herran monet kartanot, kuten Kuitia, Suitia ja tämä Yläne, hänelle antoivatkin, mutta hän teki aina tämän työnsä mielellään. Eikä hänellä muutoinkaan ollut syytä valittaa elämäänsä, sillä Eerik-herrahan kuului valtakunnan mahtavimpiin miehiin ja nautti suurta arvonantoa myös Tukholman hovissa.

			Ja totta kai Kustaa Vaasalla oli syytäkin olla tyytyväinen Eerik-herraan, sillä olihan tämä ollut kuninkaan huomattavimpia apulaisia, kun Kustaa Vaasa vapautti valtakuntansa tanskalaisten vallasta.

			Turussa oli Eerik-herra joutunut Turun linnan tanskalaisen päällikön junkkeri Tuomaan vangiksi, mutta neuvokkuudellaan hänen onnistui pelastaa henkensä. Kun kuningas Kristian tammikuussa 1522 antoi linnojensa päälliköille määräyksen mestauttaa kaikki suomalaiset ja ruotsalaiset, jotka joutuivat heidän käsiinsä, tekeytyi Eerik-herra tanskalaismieliseksi. Hän tarjoutui lähtemään ruotsalaisia vastaan pienen joukon kanssa, mutta lähetti yön pimeydessä erään palvelijansa kertomaan ruotsalaisten leiriin, ettei hän suinkaan tullut vihollisena vaan ystävänä. Tämän jälkeen Eerikherra liittyi ruotsalaisiin, jotka parhaillaan piirittivät Turun linnaa.

			Ennen pitkää saapui kuitenkin tanskalainen Severin Norrby Turun linnan avuksi, ja piirittäjien täytyi vetäytyä Janakkalaan. Osa väestä lähti silloin Eerik Flemingin johdolla Ruotsin puolelle auttamaan Kustaa Vaasaa. Kohta Eerik-herran saavuttua Ruotsiin Kustaa Vaasa määräsi hänet laivaston amiraaliksi Tukholman saaristoon, ja Eerik-herran onnistuikin ennen pitkää kaapata Furusundin luona syksyllä 1532 joukko tanskalaisia laivoja, jotka olivat junkkeri Tuomaan johdossa tulleet auttamaan Tukholmaa. Tällöin joutui junkkeri Tuomas vangiksi ja hänet hirtettiin.

			Kun Tukholma oli vapautettu tanskalaisista joukoista, määräsi Kustaa Vaasa Flemingin Suomeen, missä tästä tuli Suomessa toimivan sotajoukon päällikkö. Eerik-herra valloitti Suomen linnat tanskalaisilta ja vapautti maan.

			Hebla-rouva nyökkää mietteissään päätään. Eipä siis ihme, että valtakunnan kuningas Kustaa Vaasa tunsi aina suurta luottamusta Eerik-herraa kohtaan. Ja olihan kuninkaalla toki syytä arvostaa Eerik-herraa, joka oli tunnetusti rohkea ja peloton sotilas. Kerrottiinhan tanskalaisten ampuneen hevosenkin Eerik-herran alta tämän hyökätessä Turun linnaa vastaan, mutta se ei pysäyttänyt Eerik-herraa. Hän vain nousi, otti hevosen ratsupalvelijaltaan ja jatkoi sitten hyökkäystä.

			Kun koko valtakunta oli vapautettu tanskalaisten vallasta ja Kustaa Vaasasta oli tullut kuningas, säilytti Eerik-herra asemansa kuninkaan uskottuna kuolemaansa asti. Varsinkin kaikissa Suomea koskevissa asioissa kuningas luotti suuresti Eerik-herraan. Eerikherran oli ennen kaikkea huolehdittava koko valtakunnan idänpolitiikasta. Venäjähän oli jatkuvasti uhkana, mutta kuningas toivoi voivansa turvata rauhalliset olot itärajalla. Toimittipa kuningas vielä Suomesta lähettiläitäkin Venäjälle, koska hänen mielestään suomalaiset tunsivat paremmin idänpolitiikan kuin ruotsalaiset.

			Hebla-rouva ottaa naulasta viittansa ja vetää sen ylleen.

			»Tulenko minä Hebla-rouvan mukaan?» pikkupiika kysyy ja tarttuu jo pöydällä olevaan lyhtyyn.

			»Tule vain», Hebla-rouva sanoo. »Aitoissa on pimeätä.»

			Mistähän minä nyt yhtäkkiä nuo aitatkin keksin, Hebla-rouva miettii itsekseen? Tarkastihan hän ne muutama päivä sitten ja totesi, että kaikki oli kunnossa. Mutta jotenkin hän on ollut tänään jo aamusta alkaen levoton, ja hänestä tuntuu, että hänen täytyy saada tehdä jotain.

			Ehdittyään pihalle Hebla-rouva vilkaisee ympärilleen. Päivästä tulee varmasti kirkas, sillä taivaalla ei näy ainoatakaan pilvenhattaraa, mutta ulkona on kylmä. Hebla-rouva vetää vaistomaisesti viittaa tiukemmin ympärilleen ja kulkee nopein askelin miespihan yli. Pikkupiika kiirehtii avaamaan hänelle karjapihan aidan porttia toisella kädellä, samalla kun hän toisessa pitää lyhtyä.

			Palvelusväki tervehtii kunnioittavasti Hebla-rouvaa. Talon emäntä on tunnettu ankaruudestaan mutta myös oikeamielisyydestään. Epärehellisyyttä ei Heblarouva siedä, sen he kaikki tietävät, ja ahkerakin on oltava, mikäli haluaa pysyä Yläneen kartanossa. Mutta paljon on alaisiltaan pystyttäväkin naisihmisen vaatimaan, mikäli hän aikoo ilman miehistä tukea, vain voutien avulla, huolehtia monesta kartanosta.

			Hebla-rouva pistäytyy ensimmäiseksi talliin. Yläneen kartano on aina ylpeillyt hevosilla, Hebla-rouva tuumii katsellessaan ympärilleen matalassa tallissa. Eerik-herra halusi pitää kartanoissaan hyviä hevosia, ja tämä hänen hevosrakkautensa näyttää siirtyneen lapsiin. Filippa tuntee liiankin suurta kiinnostusta hevosiin; olisihan toki järkevämpää, että nuori tyttö viettäisi aikansa kangaspuiden ääressä tai taloustöissä kuin täyttä laukkaa ratsastaen. Mutta siitä on turha puhua Filipalle mitään, sillä tyttö tuntuu kammoavan kaikkia naisten töitä eikä ota korviinsakaan äitinsä huomautuksia siitä, mitä nuorelta naiselta vaaditaan. Ja ehkä on hiukan syytä hänessä itsessäänkin. Eihän hän ole koskaan erityisemmin välittänyt kovistaa Filippaa, vaan tyttö on saanut elää oman mielensä mukaan. Onkohan niin, että hän on pelännyt, voittaisiko hänen tahtonsa Filipan Flemingien tahdon?

			Hebla-rouva nyökkää tallimiehelle ja taputtaa ohi mennessään hyvin hoidettua ja syötettyä friisiläishevosta. Sen on Eerik-herra kerran hankkinut Yläneelle, ja Filippa on intoillut molempien veljiensä kanssa friisiläisratsujen puolesta, niin että niitä on nyt useampia.

			Tallista Hebla-rouva lähtee karjapihan yli lammasläävään. Lampaanhoito kiinnostaa häntä itseään enemmän kuin komeat friisiläisratsut. Tietäähän hän toki, miten taloudellista nykyään joka kartanolle on pitää lampaita. Niistähän saadaan paitsi villaa myös lihaa ja nahkaa. Ja lampaiden kasvatus on edullista, sillä ne eivät syö kovinkaan paljon. Kaikkein edullisimpia ovat nämä englantilaiset lampaat, joita itse Kustaa Vaasa on Hebla-rouvalle lähettänyt lahjaksi kaksisataa kappaletta. Hebla-rouva koettaa tyytyväisenä kädellään englantilaisen lampaansa selkää. Villa on paksua ja hyvää, sen tuntee heti sormissaan. Tietysti englantilaiset lampaat ovat kalliimpia kuin ruotsalaiset, mutta niiden villakin on vastaavasti paljon runsaampaa ja parempaa.

			Hebla-rouva kohottaa molemmin käsin hamettaan. Hänen ei sittenkään olisi pitänyt tulla tänne karjapihalle hyvässä mustassa puvussaan. Pikkupiika huomaa Hebla-rouvan liikkeen ja kiiruhtaa avaamaan karjapihan porttia.

			»Haluaako Hebla-rouva käydä aitoissakin?» hän kysyy avuliaan näköisenä.

			Hebla-rouva tarkastaa silmä kovana ruoka-aitat. Kyllä Yläneen kartanon aittoja kelpaisi näyttää vieraillekin, hän tuumii. Katosta roikkuu suuri määrä siankinkkuja, ja sianlihaa on suolattuna suurissa saaveissa. Mutta se on välttämätöntäkin, sillä levottomat ajat ovat varmasti edessä.

			Moskovalainenhan oli jo monen vuoden ajan hyökkäillyt rajan yli Suomen puolelle ja tehnyt tuhojaan. Sellaista ei kuningas Kustaa Vaasa tietenkään ajan mittaan voinut sietää – eihän vihollinen saanut hävittää Ruotsin kruunulle kuuluvaa omaisuutta. Niinpä kuningas antoi suomalaisille luvan tehdä kostoretken Venäjän puolelle, mutta tämä ei tietenkään rauhoittanut tilannetta, vaan päinvastoin sai venäläiset tuomaan rajalle suuria joukkoja.

			Maaliskuussa 1555 venäläiset sitten hyökkäsivätkin rajan yli 10 000 miehen voimalla. Mutta suuresta armeijastaan huolimatta heidän ei onnistunut saada voittoa, vaan suomalaiset löivät heidät verissä päin takaisin. Kuullessaan tästä Tukholmassa Kustaa Vaasa ihastui suuresti ja kehui suomalaisten taistelukuntoa; olivathan suomalaisten joukot mitättömän pienet venäläisiin verrattuna.

			Tällöin koko Suomen valtasi sotainnostus, ja suomalaiset vakuuttivat kuningas Kustaalle pystyvänsä kyllä heittämään venäläiset toisenkin kerran rajan yli, mikäli nämä uskaltaisivat tulla tälle puolelle.

			Hebla-rouva astuu aitasta ulos ja jää portailla seisoen katselemaan pihaa. Kun tieto siitä, että suomalaiset olivat lyöneet venäläiset, saapui, ei mikään mahti maailmassa enää pidättänyt hänen ja Eerik-herran poikaa, vasta 20-vuotiasta Klaus Eerikinpoika Flemingiä. Poika selitti, että hänen velvollisuutensa niin kuningasta kuin isävainajansa muistoa kohtaan oli kiiruhtaa rajalle, missä häntä tarvittiin.

			Hebla-rouva katseli ylpeänä poikaansa, vaikka hänen sydäntään kuristikin pelko. Entäpä jos Klaus kaatuisi taistelussa? Mutta siitä hänen ei tietysti kannattanut vihjaistakaan, sillä yksikään Fleming ei antanut taivuttaa itseään. He olivat kaikki yhtä itsepintaisia ja jääräpäisiä – senhän Hebla-rouva oli toki jo kauan sitten saanut huomata. Eihän kukaan ollut voinut estää Jaakkimaakaan, kun tämä oli lähtenyt herttua Eerikin palvelukseen Tukholmaan.

			Ja niin Klaus-herra lähti kohti itärajaa. Ennen pitkää saapui itse kuningas Kustaakin puolisonsa kuningatar Katariinan ja poikansa prinssi Juhanan seurassa Suomeen ja kiiruhti oikopäätä Viipuriin.

			Tietenkin kuningas Kustaa haluaa itse valvoa tärkeän rajalinnoituksen varustamista. Kerrotaan, ettei kuningas ole lainkaan tyytyväinen Viipurin linnan kuntoon ja että hän on syyttänyt linnanpäällikköä varustusten päästämisestä rappeutumaan. Kuninkaan suureksi harmiksi ei Viipurissa myöskään ole tarpeeksi muonavaroja.

			Hebla-rouva nyökyttelee mietteissään päätään. Suomen puolustus oli aina erityisen lähellä hänen puolisonsa Eerik-herran sydäntä. Kerta toisensa jälkeen Eerik-herra vakuutti kuninkaalle, ettei itärajan kysymyksiä voitu ratkaista muutoin kuin asein, ja hän laati sotasuunnitelmankin, jonka mukaan suomalaisten ja ruotsalaisten olisi käytävä moskovalaisen kimppuun. Eerikherran harmiksi kuningas ei kuitenkaan hyväksynyt hänen sotasuunnitelmaansa, sillä Kustaa-kuningas pelkäsi, että suomalaiset liiassa voitonhurmassaan saattaisivat koko valtakunnan perikatoon. Sen sijaan hän kyllä valtuutti Eerik-herran huolehtimaan Suomen puolustuslaitoksesta, joka oli kuninkaan määräyksen mukaan saatettava hyvään kuntoon, ja Viipurin vahvistamisesta. Eerik-herran elämän viime vuodet kuluivatkin Suomen puolustuksen ja itärajan järjestämisessä. Hän hankki uutta sotaväkeä sekä koti- että ulkomailta ja varustautui siltä varalta, että venäläiset aloittaisivat sodan, kun rajankäynti, joka vuosikausia oli aiheuttanut kiistaa molempien valtakuntien välille, viimeinkin aloitettaisiin.

			Eerik-herra ei kuitenkaan koskaan ehtinyt saada valmiiksi Suomen puolustusta. Hebla-rouva vetää viitan tiukemmin ympärilleen. Hän muistaa vielä liiankin hyvin, kuinka Eerik-herra ratsasti Kuitian kartanon pihaan viimeisen kerran. Hebla-rouva oli sinäkin aamuna käynyt tarkastamassa aittoja ja kartanon varastoja, antanut ohjeita sikojen ja lampaiden hoidosta ja oli juuri palaamassa linnaan, kun hän yllätyksekseen näki Eerik-herran saapuvan seurueensa kanssa. Ensin Hebla-rouva ilahtui, tietysti; olihan hän jo monta viikkoa ehtinyt odottaa herransa tuloa. Mutta sitten hänestä äkkiä tuntui, kuin olisi kylmä käsi tarttunut häntä kurkusta. Hän ei tiennyt mitä oli tapahtunut, mutta jokin onnettomuus uhkasi nyt varmasti. Eerik-herra ei istunut ratsunsa selässä ryhdikkäänä niin kuin tavallisesti, vaan hän oli ikään kuin lysähtänyt kokoon. Hebla-rouvasta näytti sitä paitsi siltä, kuin Eerik-herra olisi huojunut satulassa, ja hän ehti jo pelätä, että tämä putoaa maahan.

			Hätääntyneenä Hebla-rouva kiiruhti ratsumiesten luo, mutta ehdittyään Eerik-herran luo hän todella pelästyi. Eerik-herran kasvot olivat aivan kalpeat, ja vaikka ulkona oli kylmä ilma, oli hänen otsansa hiestä märkä. Hänen tummissa silmissään oli harittava ilme.

			Eerik-herran ratsupalvelija hyppäsi hevosensa selästä alas ja tarttui sitten lujalla otteella Eerik-herraan.

			»Tulkaa auttamaan!» mies huusi toisille. »Nopeasti!»

			Eerik-herra liukui satulasta miesten syliin, jotka kannattivat häntä, mutta hän ei enää pystynyt seisomaan.

			Ensimmäistä kertaa elämässään Hebla-rouvasta tuntui, ettei hän tiennyt mitä tehdä. Tahdottomana hän seurasi ratsumiehiä, jotka kantoivat Eerik-herran sisään. Kun Eerik-herra oli laskettu leveään katosvuoteeseensa, Hebla-rouva painoi kiireesti kätensä hänen otsalleen. Eerik-herran otsa oli tulikuuma ja hän hengitti vaivalloisesti.

			»Hyvä että minä jaksoin kuitenkin tänne asti», Eerikherra mutisi. »Minä uskoin jo matkalla muutaman kerran, että minun olisi kuoltava maantielle kuin kuka tahansa kulkuri.»

			»Missä välskäri on?» Hebla-rouva kysyi hädissään.

			»Se kirottu nilviäinen», Eerik-herra mutisi. »Minä tapan sen miehen, jos hän vielä uskaltaa ilmestyä minun silmieni eteen.»

			Hebla-rouva katsoi kysyvästi ratsumiehiin.

			»Se on sillä lailla, että Eerik-herra sairastui kuumeeseen», eräs ratsumiehistä alkoi selittää. »Me olisimme halunneet hänen jäävän johonkin taloon matkan varrelle, mutta hän tahtoi tulla kotiin.»

			»Painukaa tiehenne siitä kaikki, kuuletteko!» Eerikherra sanoi. »Minä haluan keskustella vaimoni kanssa.»

			»Lähtekää kiireesti hakemaan välskäriä Turusta», Hebla-rouva sanoi ratsumiehille.

			»Minä en halua välskäriä tänne», Eerik-herra puhui voipuneella äänellä. »Se kirottu välskäri iski minusta suonta, kunnes vuodin verta kuin sika jota teurastetaan. Ilman välskäriä olisin vielä selvinnyt tästä kuumeesta, mutta se pirun lähettiläs ja ryssän vakooja, mikä lie, vuodatti vereni melkein kuiviin.»

			Hebla-rouva värisee vieläkin muistellessaan tuota päivää. Hän ei ymmärrä itsekään, miten hän osasi toimia. Hämärästi hän muistaa, että hän haki lääkekaapista yrttejä ja antoi emäntäpiialle tarkat määräykset siitä, miten niistä oli keitettävä vahvistavaa juomaa. Sitten Eerik-herra riisuttiin ja käärittiin kosteisiin lakanoihin ja peitettiin huolellisesti lämpimillä vällyillä. Suureen uuniin sytytettiin tuli, jotta huone saataisiin mahdollisimman lämpimäksi. Lopuksi Hebla-rouva vielä haki paloviinapullon ja juotti siitä Eerik-herralle.

			»Tämä on kaikki turhaa, Hebla», Eerik-herra mutisi.» Tämä on nyt minun loppuni, minä tiedän sen.»

			Hebla-rouva polvistui Eerik-herran vuoteen viereen ja painoi päänsä tämän olkapäätä vastaan.

			»Älä puhu noin, Eerik», hän pyysi. »Sinä tulet kyllä vielä terveeksi.»

			»Ei, minulla on nyt lähtö edessä.» Eerik-herra puhui niin hiljaa, että Hebla-rouvan oli vaikea kuulla hänen sanojaan. »Enkä minä edes sure sitä, sillä kerranhan meidän kaikkien on kuoltava.»

			Eerik-herra läähätti, ja hänen oli vaikeata hengittää.

			»Herrani …», Hebla-rouva aloitti, mutta Eerik-herra keskeytti hänet.

			»Minä kuolen nyt, enkä edes pelkää sitä mitä minulla on edessäni», hän sanoi vaivalloisesti. »Koska olen uskaltanut elää, uskallan toki kuollakin.»

			Hebla-rouva silitti varovasti kädellään Eerik-herran poskea. Hänen oli vaikeata tajuta, että Eerik-herra oli pari kuukautta sitten lähtenyt terveenä hänen luotaan ja makasi nyt kalpeana vuoteessaan puhuen kuolemasta.

			»Mihin sinua koskee?» Hebla-rouva kysyi varovasti.

			Eerik-herra asetti vaivalloisesti kätensä sydämelleen. Hänen kasvonsa olivat täynnä hikipisaroita, ja hänen kurkkuaan kuristi.

			»Ota nämä kirotut peitot ja lakanat minun päältäni pois», Eerik-herra lopulta tiuskaisi tuskastuneena.

			»Herrani, ne auttavat sinun kuumeeseesi», Heblarouva yritti, mutta Eerik-herra ei välittänyt hänen sanoistaan.

			»Minä en halua hautua kuoliaaksi niin kuin nauris uunissa», hän mutisi ja työnsi peitot pois päältään.

			Omasta määräyksestään hänet sitten vapautettiin märistä lakanoista, ja hänen sänkynsä petattiin uudestaan.

			Järkyttyneenä Hebla-rouva istui koko yön Eerik-herran vuoteen vieressä. Eerik-herralla oli kova kuume – hänen otsansa melkein hehkui – ja yhtä mittaa hän tavoitti kädellä kaulaansa. Välillä hän nukkuikin muutaman tunnin, mutta kun hän sitten heräsi, hänen silmänsä kiilsivät yhtä kuumeisina kuin aikaisemminkin.

			»Hebla», Eerik-herra sanoi hitaasti. »Sinä olet ollut minulle hyvä vaimo, oikeastaan parempi kuin olisin ansainnut. Kasvata meidän lapsistamme kunnon ihmisiä ja opeta heidät palvelemaan kuningasta ja maataan. Muista aina että he ovat Flemingejä – me olemme kaikki itsepäisiä. Nöyryydestä ei ole väliä, mutta heistä on kaikista tultava velvollisuudentuntoisia.»

			Hebla-rouvan on kumarruttava aivan lähelle Eerikherraa, jotta hän olisi voinut kuulla tämän sanat; niin hiljaa ja vaivalloisesti Eerik-herra puhui. Hän hengitti raskaasti, silmät kiinni, ja Hebla-rouvan oli painettava päänsä aivan lähelle hänen kasvojaan kuullakseen, mitä hän puhui.

			Eerik-herran käsi tapaili Hebla-rouvan kättä, ja hetken tuntui siltä, kuin Eerik-herra olisi vielä halunnut sanoa jotain. Mutta sitten hän ei jaksanutkaan. Hänen huulensa yrittivät muodostaa sanoja, mutta kesken kaiken hänen päänsä retkahti sivullepäin.

			»Eerik! Eerik!» Hebla-rouva huusi voimatta käsittää, että hänen puolisonsa oli näin odottamatta kuollut. »Eerik, sano minulle jotain!» Hebla-rouva yhä toisti.

			Tajuttuaan vihdoin, että Eerik-herra tosiaan oli kuollut, Hebla-rouva painoi päänsä hänen rintaansa vasten ja purskahti itkuun. Hänestä tuntui käsittämättömältä, etteivät Eerik-herran voimakkaat käsivarret enää koskaan kietoutuisi hänen ympärilleen ja että hänen tästä lähin oli selvittävä elämässä ilman miehensä suomaa tukea.

			Hebla-rouva kietoo viitan tiukemmin ympärilleen ja puristaa huulensa tiukkaan yhteen. Koskaan hän ei voi unohtaa Eerik-herraa, se on varmaa. Olihan hänellä, rikkaalla ja huomattavaan sukuun kuuluvalla leskellä, tietysti kosijoita ja ihailijoita, mutta ainoatakaan heistä hän ei hyväksynyt rinnalleen. Ja kuinka hän olisikaan voinut kelpuuttaa ketään Eerik-herran jälkeen. Elämä puolison kuoltua on ollut vain työtä heidän kolmen lapsensa Jaakkiman, Klaun ja Filipan hyväksi.

			»Muista että he ovat Flemingejä», Eerik-herra oli sanonut kuolinvuoteellaan. Hebla-rouva hymähtää. Sitä seikkaa hän ei todellakaan ole voinut unohtaa.

		

	
		
			Toinen luku

			1

			Pieni ratsumiesjoukko kiiruhtaa pitkin maantietä. Yöllä on ollut pakkasta, niin että tie on paikka paikoin jäässä, mutta mitä korkeammalle aurinko ehtii, sitä enemmän se sulattaa tietä.

			Ensimmäisenä ratsastaa pitkä tumma mies. Hänen kasvoillaan on tiukka ilme, ja kun hän rypistää otsaansa, näyttävät leveät mustat kulmakarvat miltei koskettavan toisiinsa. Mies on tottunut käskemään, sen näkee kaikesta. Hänen asentonsa on kopea ja ylimielinen, jykevä leuka on pystyssä, ja tummat silmät katselevat tarkkaavaisina ympärille. Kasvojen väri on tumma samoin kuin baretin alta näkyvä tukkakin.
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